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Előfizetés 

„Kolozsvári Közlöny"-re. 
: Megjelen naponként 

erész nagy iven. 
— 

Előfizetési árak: egész évre 172 ft o. é. 

hét hóra , 

félévre . 

évnegyedre. 3,,,,, 

Az előfizetések egyenesen a szerkesztő- 

ség-hez küldendők be. 

A „Kolozsv. Közlöny" 
szerkesztősége. 

Erdélyi teendők. 
a tagositás és birtokrendezési törvények- és 

rendeleteket illetőleg. 

TI. 

Czikkeink jelidézetei tanusitják, hogy 

Európa mélyen gondolkozó férfiai a földmive- 

lő osztály erőteljes és képes voltában gyöke- 

reztették az államok valódi és biztos fennál- 

lását. 

Mindnyájan tudjuk, hogy a földmivelő 

munkás következőleg tehezséges, s igy a min- 

dennapi szükségekkel nem éppen küzdő nép 

nyugodt és a jog teréről el nem térő szokott 

lenni. Páris többsége nem földmives, s ime 

mit eredményezett a fényüzés és földéhez nem 

kötött proletarismus. 

Elődeink 1848-ig mindent elkövettek, 

heogy saját nemzeti földük és birtokuk elapró- 

sitható, végkép elpusztitható, elidegenithető 

ne lehessen; ennek eredménye az lőn, hogy a 

midőn 1770-ben, 1819-20-ban és utoljára 

1848 ban a földosztások kisebb és nagyobb 

miértékben országrészünkben alkalmaztattak : 

volt miről lemondani, volt mit az addig nem 

földtulajdonos népnek tulajdonul, a hazaszere- 

tet zálogául odaadni. 

Őseink s általában nemzetünk birtokos 

osztálya, és a testületek 1848-ig – százanként 

látjuk példáit minden faluban, — csakhogy bir- 

toktalan proletarius nép ne legyen, nemesi 

szabad fekvőik egy részét is kioszták a birtok- 

talan néprésznek, hol időleges hol örök bir- 

tokul, mely tények mind bizonyitó jelei annak, 

hogy őseink és nemzetünk a földbirtok hasz- 

nálatában, összetartásában és minden honpol- 

gár földbirtokos létében s maradékról mara- 

dékra hagyásában vélé rejleni főfenntartó 

alapokát a hazaszeretetnek és haza felvirágzá- 

sának. 

Az 1848 utáni különböző kormányok mai 

napig a földbirtok összetartásában és megmen- 

tésében, szóval ugy mint papiron eszméket 

hintettek el; hanem mind e mellett az absolu- 

tistikus időszak nem mulatta el 1853 május 

29-én az ősiségi nyilt parancsot és 1853. sep- 

tember 1-ső napján kezdőleg az osztrák pol- 

gári törvénykönyv eszméi szerinti törvényes 

és végrendeleti örökösödést nyakunkra tolni, 

melyeket az idő szüksége és a kor szomoru 

példái mellett is - kormányunk mai napig 

sem mert szeliditeni, mert sem magában, sem 

erejében, sem körünkből választott hivatalno- 
kaiban nem bizott. 

A választott képviselők nagy része nem 

értett a dologhoz, nem mert opponálni stb. s 

már már a nemzet rendeltetésével és ősi szo- 

kásaival ellenkezőleg, a birtokok, a nemzet e 
fenntartó és őrző védfalai törvényes és vég- 

rendeleti örskösödések utján ez országrész 
ezred éven keresztül a nép vérébe átment tör- 
vényei ellenére, idegen és soha e nemzethez 
valódilag nem tartozott részesek birtokába és 
tulajdonába vala átsikamlandó. 

Az idő, a kényszerüség s a később ki 
fejlődött viszonyok türhetőkké tették a vesz- 
téseket. 

Az absolutistikus kormány azt a mi a 
fennebb emlitett és az európai mivelődési igé- 
nyek czége alatt, a népek őstörvényei és szo- 
kásaival ellenkezőleg elvett és elmállott fekvő 
birtokokból fennmarada, a tulajdonosok és 
hozzátartozóik tulajdonképpeni használatában 
megőrizni, megtartani óhajtotta. Szabályokat 
és rendeleteket adott ki, melyek a birtok meg- 
tarthatását könnyitsék s könnyebb használha- 
tását biztositsák. 

1865 után saját kormányunk is több ne- 
mű intézkedéseket hozott a megmaradott és 

az absolutismus időszakát szerencsésen keresz- 

tül uszott fekvőbirtok megmentése, tisztázása 
és abban való könnyebb gazdálkodhatás vé- 

gett; hanem miután azok, kik kormányunk 
közelében kevesen állanak, a mint a rendele- 

tek és törvények eléggé szomoru példái mu- 
tatják, ha ösmerték is egyes vidékek és köz- 

ségek birtokviszonyait, ha tudták is főbb, 

egyes törvényeinket, de nem ösmerték átalá- 
nosságban a haza minden községei és birto- 
kosainak birtokviszonyait, nem részletes és 

időkoronként ugy 1848 ig, valamint azután 
1865 ig, a különböző kormányok által éppen 
a birtokosok és fekvő birtok érdekében kia- 

dott törvényeket, rendeleteket és szabályokat. 
Egy részök — s fájdalom - ép a magát a 

magasabb kegyekbe s ennélfogva befolyásba 

behelyezni tudó engedelmesebb főbb hivatal- 

nokaink, mind birtoktalanok, mind megyei 

birtokviszonyainkkal ismeretlenek, a Sentz, 

Grimm, béesi bureauerata-jogiskola táma- 
szai valának. Erős, törvényen és gyakorlaton 
alapuló felfejtéseket, előterjesztéseket, a kül- 
országokból reánk becsempészett és erősza- 
kolt ideákkal szemben szilárd akaratot, erős 

elhatározást nem tudtak tanusitani; hiánvzott 

a tudományos és gyakorlati meggyőződés, s 

következőleg a hatalom egyes férfiai bárhol, 
csak itt nem alkalmazható doctrináikkal szem- 

ben gyakorlati szabályokat, élettudományt 
nem tudtak kifejteni. Nem állott s nem áll ér- 

dekökben erős magyar, ős nemzeti birtokos 

osztályt fenntartani, mert hisz ezek ha kiépü- 

lik a 20-as évek kinszenvedéseit, ha módjuk 
jávul ivadékaikat neveltethetni, — bátrak lesz- 

nek saját hazájuk, királyuk és nemzetük vé- 

delmét, szolgálatát, s jólléte védelmét maguk- 
nak követelni, az ország érdekével ellenkező 
intézkedések terjesztői, ápolói meg az ősné- 

pek fiai leszoritásával uj aristocraticus család- 

fákat alkotott, minden egyéb, csak nem de- 

mocrat családokat, csalfényökben állitni ki a 
világ szine elébe, 

E tény eredményezé, hogy a reánk alkal- 
mazott uj doctrinák szabályai az erdélyi föld- 
birtokos osztályt nemcsak pénzétől és ez által 
földet mivelő erejétől fosztá meg, hanem egy 
rövid tized alatt fekvője nagyobb részéből is 

kivetközteté; mert a gyakorlattal szerelhető 
általános ismeret és tudomány hiányzik a sza- 
bályok modern teremtőinél. 

De lássuk ezsokokat közelebbről : 
Az 1854. junius 21-ki 162. számu urbéri 

nyiltparanes 59. §-a rendeli a következendőt 
,Az urbéri törvényszék a tagositást csak azon 
esetben fogja megengedni, ha abba vagy min- 
den érdekeltek beleegyeztek, vagy p edig, 

na 

ha a tagositást kérő földesurak 
avagyjobbágyok földbirtoka, a ha- 
tárok területének legalább is két- 
harmad részét foglalja magában. 

Németül e §. szavai a következők: 
„Das Urbarial-Gericht wird die Commas- 

sation nur dann bewilligen, wenn entwe- 
der alle Betheiligte damit einver- 
standen sind, oder wenn der Grund- 
besitzderjenigen Grundherren oder 
Unterthanen, welehe die Commassa- 
tion verlangen, wenigstens Zwei- 
Drittheile des Fláchenmasses der 
Gemarkungen umfasst. 

Ugyan a fennebbi szavakat idézi és ujitja 
meg a később 1858. jun. 27-én, az urbéri tör- 
vényszékek belszerkezete és perek folytatása 
körül kiadott igazságügyminiszteri rendelet 
158. §-a e szavakban: „vagy hogy azoknak 
birtoka, kik a birtokszabályozást kivánják, a 
határ területének legalább is kétharmadát te- 
szi.4 Németül: „Oder der Grundbesitz 
Derjenigen, welehe die Besitzregu- 
lirung verlangen wenigstens zwei 
Drittheile des Fláchenmasses der 
Gemarkung umfasse. 

Ezen §-ok rendelik tehát, — köznyelvel 
élve azt, miszerint azon földesurak 
vagy jobbágyok, a kik tagositani 
akarnak, azon határnak, melyen a 
tagositást keresztül vinni szándé- 
koznak, legalább kétharmadát tu- 
lajdonijoggal birják. 

Az 1859 és 60-dik években többszörös 
miniszteri rendeletek és ezek alapján az egy- 
házak és közalapitványok előljáróságainak szo- 
ros utasitások adattak ki azon érdekben, hogy, 

mindazon községekben, a hol a tagositás ke- 
resztülvitele szándékoltatik, a községi árvaala- 
pitvány és egyházi fekvők a tagositást kivánók 
fekvőihez soroztassanak. 

Az erdétyi birtokosokra nézt sok részben 
tiszteletteljes emléket kiérdemelt Schwarzen- 
berg herezeg kormányzósága alatt a különbö- 
ző járások és vidékek főnökei vetekedtek men- 
től eszélyesebb és számosabb tagositások ke- 

resztülvitelében. Tudok akárhány példát arra, 
hogy a katonai kormányzó dicsérő okleve- 
lekkel buzditá a közigazgatási főnököket, tu- 
dok esetet, hogy az urbéri törvényszékek és 
főtörvényszék elnökei örömmel mentek ki tár- 

gyalásokra s befolyással voltak a tagositások 

többszörözésére eszélyes és szakavatott ma- 

gyarázataikkal; mig jelenleg ezt Isten tudja, 

hányadrendü hgynak tekintve, a minden rendü 
birtokosokra nézve életkérdést képező birtok- 
szabályozásokra, tagositásokra, közvetlen sem- 
mi befolyás nem gyakoroltatik, s közvetve is a 

csak imitt-amott ritkán létező szakavatott biró 

kegyelmétől függ az ország jóllétét egyedül 

feltételező és biztosan fenntartó törvényes in- 
tézkedés. 

A fennebbi törvényes alapon a kormá- 

nyok és nemzetgazdászok által a jelenkor 

szükségei közt mellőzhetlennek tartott tago- 

sitást kivánók birtoka közt különbség nem té- 

tetett; a földesurak vagy volt jobbágyok azon 

csoportulata, mely a tagositást keresztülvinni 
akará, felszámitá a tagositandó határon talál- 
ható tényleges birtokát, erdőt, szőlőt, belső 
telkeket stb. egyszóval: mind azt, a mit a 
tagositandó határ összes területén 
bira, 

A törvény vagyis szabályok ezen böles 
rendelkezése alapul a kor kivánalmán, mert az 

eddigi százados gyakorlatok szerint elmult an- ája 

nak ideje, hogy a községekben lakó, aligha 

leg aligha nem feleztetett k 

a védélmi 

nem negyedrés bírtoktalan lakósok 
csordamarháikkal a mások birtokát ét 
vagy pedig egy-két barázda földdel, lud 
módjára, a tekintélyesebbeket lelármá 
alapul a kor kivánalmán, miszerint 
birtokot mind jövedelmezőbbé A teni 

denek fölött biztossá és meg nem támadh 
kell tenni. 

Meg is termé gyümölesék a jó intéz 
és eszélyesen rál otmist bel 

kiderül, hogy ezeknek háromnegyede a 180 
dik év előtti korra esik. at 

S mit tettünk mi, az általam is r 
majd mindenben kárhoztatott 

imitt-amott fenmaradott hetnzetőkben ál 
nos ismerett és gyakorlottságu eg 

rülményeket nem ismerő Tendezők kok 
alapnélkali, sokszor káros inté 

Hogy láttassunk valamit ten 

bölcseknek és törvénytudóknak, 

és a vezérnemzetnek, hoztuk 1871. ben az ! 
dik törvényezikket, hoztuk annak 8-ik fe 
tét ,birtokrendezésgi eljárás 
alatt; ámde nem határoztatott meg e tö. 
ben, hogy mely esetek és körülmény 
mely birtokterület kimutatása mellett 

a minisztert rendeletileg intézkedni a tago 
és bírtokrendezési gelárisok kereszt 

szinte mindenét vesztett. 

hogy urbéri kárpótlá i 
ki, hogy nagyobb r 

sem vehette, nem 

harcz 

ezmá 

könyté es ; 
ellenőrzés mellett — 

Fe bec 



7 ezen országrészben a 
időszakaiban a tagositás és bir- 
különboző neme eletenntartási 

sttetni, de mind kevesebb pénzbe kerülővé 

könnyebben eszközölhetővé kell tenni, az 

i kormányzat első alapelvével „minden 

ndelkezés a nép életéből s viszonyai ösme- 

tendőül adatá május 6-ki 1872-beli paten- 
g-t e szavakban : „a tagositást a 

ldesur vagy a volt urbéresek bármelyike 

is az mindég elrendelendő, ha a tago- 

t kivánók birtoka együttvéve a tagosi- 
d ó határkerületének legalább egy harmad- 

ék képez 

Legujabb táviratok. 
Bécs, jun. 7. Ő Felsége gr. Berg orosz tá- 

ornagyot a T70. sz. gyalogezred tulajdonosává ne- 

ezte ki. 

Bayonne, jun. 7. Valótlannak mondatik azon 
ir, hogy a carlisták Irunt bevették, mert csak a 

nehány kilometernyire fekvő Endaloza-hidat fog- 

lalták el. 

Páris, jun. 7. Gr. Armin ma nyujtja át Mac- 
Mahonnak uj meghitelező iratát. Nagyon valószinü, 
hogy. Algir főkormányzójává Chanzy tábornok fog 

kineveztetni. Mint állitjak, Napoleon hg hétfőn fog 

innen elutazni. 

A „Times" párisi levelezője szerint Thiers 
megbukása után a 3 nagy éjszaki hatalmasság, 
közös megegyezéssel elhalasztá az uj franczia kor- 

mány hivatalos elismerését, azonban nem a kor- 
mány ellen irányzott határozat, hanem eivi fenntar- 

s gyanánt s annak kimutatása végett, hogy egy 

áltatása nem vonja maga után szükségkép ama 
kormánynak a külhatalmak általi elismertetését. 

Ezen kívül a létező köztársasági franczia kormány 
még folyvást ideiglenes lévén, a külhatalmak nem 
voltak felhivatva, hogy elismerjék ama személyt, 

jává választatott; s természetes, hogy azok e te- 
kintetben fentartani óhajtják szabadságukat a jö- 
vőre nézve. Azonban miután e fentartás tisztába 
hozatott, Mac-Mahon tábornagy személyes állásá- 

nak tekintetéből, az emlitett hatalmak követei már 
1-én kijelenték, hogy Ők időközben fel van- 

nak hatalmazva, ujra fölvenni a félhivatalos viszo- 
okat a külügyminiszterrel, addig is mig átnyujt- 

hatják uj meghitelező leveleiket, miután az illető 

esitendették a diplomatiai szokások által megki- 
vánt értesitési formaságokat. 

Berlin, jun. 6. A perzsa sah meglátogatá az 
országgyülést; Simson elnököt a Nap-rend nagy- 

keresztjével diszité fel; látogatást tett Bismarck 
herczeg nejénél, s a birodalmi kanczellártól a kül- 

ügyi hivatalban bucsuzott el. 

TÁRCZA. 
A bey háza. 

Rajzok a háreméletből. — 
A „Revue des deux Mondes- után.) 

II 
Hajzata frank modorban volt redezve és csak 

gy fehér virággal ékitve, melyet ép az imént sze- 
ett le az asztalról. A sötétéjben csupán a csillagok 
ilágitottak, csak homályosan lehetett az öböl part- 

ait, a hajókat, a Sipyl csucsát kivenni; a szomszéd 

alvak mécsei és a Sandjak-Kaléci-i fénytorony tá- 
olban tündököltek, hasonlóan a láthatáron felbuk- 

ó csillagokhoz. Az erkély alatt sétálokkal telt 
gelakk eveztek; Elmas megmutatá ezeket a fran- 

megyünk messze, mondá, de az idő 
re cépket kár volna azt fel nem hasz- 

érem városát egész reyeken látha- 

, a mint a homályban házainak 
cse által be volt világítva, mögötte 

ték körül. Ezen kávéházak- 
észleteket játszottak, 
távol által lágyitva 
y oszoruk- 

czei lámpákkal diszit ladt végig 
ra hiatal levontai ő ülőik és ba- 

téből veendő," ellenkezőleg napfényre s kö- 

j kormánynak a franozia nemzetgyülés által kiki- 

ki történetesen a souverain nemzetgyütés delegált- 

kormányaiknál meghitelezett franczia követek tel- 

épitve a part közelében, a várost 

tént ; 

P iladelphiából ják, az Egyestt-Alla- 
mok csapatjai mult vasárnap Clear Lasse közelé- 
ben körülvették Jack kapitányt, a modok indiánok 
főnökét, ki két harozos, 5 nő s 7 gyermekkel meg- 
adá magát, s ekép a modok indiánokkali harcz be 
van végezve. 

Kolozsvár képviseletének közgyü- 
lése jun. 7-én. 

(CA. F.) Főispán ő miga d. u. 4 órd tájt 
az ülést megnyitván, a jegyzőkönyv felolvastatik s 
hitelesíttetik. 

A m. kir. földmivelési miniszter leirata, mely 
egy leküldőtt szabályrendeletet Ca halászat ügyé- 
ben) ajánlj a közgyülés figyelmébe. A képviselet 
azt 400 példányban kinyomatni határozza, de 
Simon Elek inditványára csak kivonatban. 

Az igazoló választmány beterjeszti a közgyü- 
lés elé megerősítes végett a legtöbb adót fizető 
53 egyén névsorát s ezzel kapcsolatban olvastatik 
Maizner János egyetemi tanár beadványa ki 
kéri felvétetését a legtőbb adófizeőők névsorába. E ké- 

relem jogossága ellen szól egyfelől a felszólalás el- 
késése miért is a képviselet tekintettel arra, hogy 

kérelmező a kevesebb adót fizetők közé tartozik, 
azt hosszasabb tanácskozás után elejti. Hevesebb vi- 

tatkozást szült azon kérdés eldöntése: hogy törvé- 
nyes eljárást követett-e az igazoló bizottmány a 
névsor megállápitásában. Dr. Haller Károly sze- 

rint nem, mert a bizottmány egészen uj névsort ál- 

litott egybe, holott szerinte csak az 1872. alapon aha- 
lálozás és lemondás által támadt hézagokat kell vala a 

régi névsorban kiegészitenie. Id. zr. Bethlen Já- 
nos e tekintetben hivatkozik a képviselet korábbi 
határozatára. mely az igazoló választmánynak az 
1872-ik évi adófizetési alapon uj névsor egybe- 
állitását teszi feladatává. Hasonló értelemben szól 

Simon Elek; a közgyülés nagyrésze e nézetet 
osztja. Dr. Fischer, Dr. Haller és Filep 
István ellenkező nézetben vannak. Dr. Fischer 

pártolja Maizner kérelmét s ő is mint kiesett viri- 
lis oly inditványt terjeszt elé, mely az uj névsor el- 
vetésével a réginek 8 napok alatti kiegészitését ha- 

tározza el. 

Gr. Bethlen János tisztázza az ügyet s 

rendes mederbe vezeti vissza a vitatkozást. Sze- 
rinte nem inditvány elfogadása, hanem csupán a 

benyujtott névsor el vagy el nem fogadása lehet 
első kérdés a képviselet előtt. Simon Elek s 
mások is igy nyilatkozván a főispán ő méltó- 
sága felteszi a kérdést: Elfogadja-e a képvise- 
let alapul a virilisek benyujtott névsorát vagy sem? 

Igennel szavaztak 27-én; Szász Gerő nem élt 
szavazati jogával; igy a névsor elfogadtatott. 

Ezen határozat után felmerült, ha valjon e 
névsor felküldessék-e a belügyminiszteriumhoz 
most, vagy pedig csak a szervezés keresztül vitele 

után? Dr. Haller a felküldés mellett van Hintz 
Györgygyel együtt, mig Simon Elek s mások 

ellenzik; szavazásra kerülvén a dolog, 18-an igen- 
nel, 18-an nemmel szavaztak. Elnök szavazatával 
dönt, s igy felküldése elhatároztatik azon meg- 
jegyzéssel, hogy ez még a jegyzőkönyv hitelesitése 
előtt történjék meg. 

rátnőikkel, volt rajta ; a bárkán zongora is volt és 
a szép smyrnioták azzal mulattak, hogy a vizen ze- 

nét csaptak. A zongora hangjai,a mint a csendes 

tengeren elhangzottak, gyengéd benyomást gyako- 
roltak, sokkal megkapóbbat, mint a zenekarok za- 
vart zajgása: – a fehérbe öltözött fiatal leánykák 

csoportja, megvilágitva sok szinű lámpák által, kel- 
lemesen felélénkitette a nyugodt képet, 
öböl nyujtott. 

A bárka, követve a csónakok egész rajától, 
Maimbert csónaka felé tartott. Ez a veszélyes szom- 
szédságot kiakarván kerülni, megparancsolá a szol- 
gának, hogy tartson a part felé. A mint oda köze- 
ledtek, egy nyolcz evezős bárka érte őket utól; elég 
közel voltak a kivilágitott kibotoshoz, hogy a mel- 
lettük gyorsan elhaladó bárkában levő, s rabnőitől 

környezett török hölgyet felismerhessék. 
„Ez Nedjibe 14 — mondá Elmas és gyorsan 

elfedé arczát. 
A bey első nejét fel lehetetti ismernifeltünő öltö- 

zetéről; bokrétákkal diszitett selyemszoknyát viselt, 
mely aváros ahremi köreiben nagy feltünést keltett. 

A mellette elhaladó szerelmeseket figyelembe semlát- 
szott venni s ezek hizeleghettek maguknak, hogy nem 
vétettek észre. 

Midőn Elmas s a fiatal franczia visszatértek, 
a pitvarban a vén Nazlit alva találták. Az idő már 
későre járt. A fiatal hölgy magára vette ragyogó 
selyem szoknyáját, beburkolózott a nagy tsárba és 
elbucsozott kedvesétől. Ez elkisérte az ajtóig, onnét 
nézve a két nő után,ki a rosszul világitott utcza ho- 
mályában eltünedezett. De a helyett, hogy visszatért 
volna lakába, észrevétlenül követte őket egész Nazli 
lakásáig; azutnn magányos utczákon át, hol léptet 
a kövezeten viszhangoztak, haza ment, elmerengve a 
bey nejének sajátságos okoskodásán s kérdezvén 

magától, hogy vajh hány ily ,kegyelem napra' éb- 

red mégz 
Kieur Sára ezen események után néhány 

nap mulva Nedjibéhez jött. Nem csupán azon vágy 
vezette őt a rózsaházba, hogy megtudja mi tört- 

ő gyakorlati asszony volt és üzletéről soha- ba 

melyet az 

Főispán most felhivja a képviselet figyelmét 
egy fölötte fontos ügyre: Ugyanis a magyar kirá- 

lyi kincstári jogigazgatóság keresettel perbe idézi 
julius 14-re Pestre a város id. polgármesterét a 
város ügyében, mert Tamási követelését a posta- 
vétel ügyében a város által hiszi kielégithetőnek. 

Felkéretik Simon Elek, mint ki ez ugyet be- 
hatóan ismeri, e kényes ügybeni segély nyujtásra. 

A felkért hallgatással belegyezik. 

Több apróbb ügy elintézése után a gyülés 
véget ért 1/,T7-re. 

Egy püspöki látogatás eredmé- 
nyei. 

Mikó-Ujfaluból irják : 

Az erdélyi egyházmegye egyik legszegényeb 

egyházközsége Mikó-Ujfalu. – Lakósai telepitvé- 
nyesek, s minthogy a kezelésők alatt lévő föld ke- 

nyerők harmadát sem termi meg, évszakonként az 
országban szétbarangolnak s ablakozásból tengetik 
magukat és családjaikat. Ezen egyházközség az 
1872 év elején nagyon szánandó állapotban volt, 
temploma roskadozó félben; a torony, melynek 

keresztje szomoruan jobb felé hajtotta fejét, fede- 

lestől együtt nem volt magasabb a templomnál, 
melytől fenyegető hasadás választotta el. – Bent 
a templomban is, hol a berodhadt boltozati geren- 

dák és repedezett falak ijesztőleg hatottak a belé- 
pőkre, minden ronda, nedves, s csaknem használ- 
hatlan vala. Azonban eljött ide is valahára a vár- 

va várt nap, melyet ,az ur készitett számunkra.* 
Május 23-kán megjelent kegyelmes főpásztorunk, 

nagyméltóságu Fog arasy Mihály püpök ő excel- 
lentitja, s miután a bérmálás szentségét a hivek 

között, ünnepélyes istenitiszteletet végezve, kiszol- 
gáltatta, s egy a hivek szivében még sokáig fen- 
maradó népszerű oltárbeszédet tartott, mindent 
atyai gondossággal megtekintve, a szerény plébá- 

nia-lakba tért, hol a papság és nép előtt kinyilvá- 
nitá, hogy még ezen év folytán részint a vallás 
alapból, részint pedig saját magán pénztárából a 
templom kijavittatását és a torony felemeltetését 
eszközlendi. 

A püspöki szó egy év alatt fényesen be van 
váltva, a templom előbbi rondaságából ki van 
emelve; a torony pedig 41/, ölnyivel magasabban; 
csinos bádog fedelén és keresztjén a nap többsző- 
rösen megtörve messze hirdeti ma Isten dicsősé- 

gét és nagyméltóságu püspökünk nagylelküségét. 
Az egész épitmény és javitás került 2704 o. é. 
frtba, ebből 2104 utalványoztatott a vallásalapból 
a 600 Írtot pedig kegyelmes püspökünk két uttal 
saját magánpénztárából. ajándókozta. 

Ez az egyik eredménye a most esztendei 
püspőki látogatásnak. — De van e látogatásnak 
még egy más örvendetes következménye is. Ugyan 
is a hivek közt, kik más vallásfelekezetek közé 

beékelve, s övéiktől majdnem elszigetelve valának 
—- a gyászos vallási indifferentismus annyira el- 
harapódzot: vala, hogy minden komolyabb meg- 
fontolás nélkül csupán szeszélyből vagy csekély 
anyagi érdekből elhagyták vallásukat s a többség 

általi erősbbekhez szegődtek. Azenban kegyelmes 

főpásztorunk látogatása után többé egyetlen e 
áttérés sem történt, hanem igenis 20-án térte 
meg a katholikus egyház kebelébe s az előbbi hit 
hidegséget és hitbeli gyávaságot, hitbuzgóság, bá- 
torság váltotta fel, a hitnek szent lángja feléledt az 
emberek szivében s napról-napra életre valóbb 
sarjakat hajt. 

A deési mükedvelő társaság pün- 
köst 2-od napján Szigligeti ,„Szerelem és örök- 
ség" vigjátékával részben kellemes estét szerzett 
a meglehetős számmal egybegyült közönségnek 
azért mondom, hogy részben, mivel egy pár sze- 
replőnek, kedves megjelenése elodázta azon kelle- 

metlen benyomást, melyet csak is a szerepek ki- 
osztása vagy is az egyének megválasztása körül 
nyilvánult tapintatlanságnak akarom tulajdonitani, 
mivel pedig nem czélom a coulisák megé rejtett 

egyéni érdekeket szellőztetni, tehát csakis az elő- 
adásra szoritkozom. 

Báthori (Losonczi) játékából látszott, hogy a 
szereptudáson (?) kivül, még igen sok kellék szük- 
séges, hogy annak a mit alakitani akar, meg is 
felelhessen, valóban a meglehetősen sikerült ,Há- 
romkalap' Szilvesterje, most nazyon is vete- 
rán tábornok lett. Jól tenné, ha követné Hayden 
herczegi tanitványa példáját. 

Gerőfi őrnagy (Veress) a tábornok hajdan 
fegyvertársa, illő társa, azon külömbséggel, hogy 
ez még nagyon fiatal, no de idővel felviheti ő is 

tábornokságig, hanem még is előnyösebb lenne, 
ha nyugalomba menne. 

Flora (Krémer Katalin) az est tündére kivivta 
magának a koszorut - a közönség általános el- 

ösmerését és tetszését, mert kedves megjelenésé- 
vel elfeledtette a tábornok és fegyvertársa vete- 
ránságait. Örömmel tapasztaljuk e kedves gyermek 
haladását, látszott, hogy szerepét nem csak meg, 
hanzm be is tanulta, szerepében külőnösöőn Árpád 
iránti őönfeláldozó szerelmet, ama kedves paján- 
ságot, csintalansággal párosult naivságot — a tá- 
bornokkal szembe nemes terve kivitele perczében 
az elhatározottságot, végre a bánatot - nemes 
terveit füstbe menni látva — annyira sikerülten 
oly természetesen adta vissza — annyira átérezte 
és felfogta szerepét, hogy eltekintve mozdulataiban 
néha néha eléforduló keresettséget - kevés kivánni 
valót hagy fenn játéka. 

Zarándiné (Telegdi Frusina) kicsi szerpének 
teljesen megfelelt. 

Árpádnak (Brassai) játékát az első és máso- 
dik felvonásban kevésbé lehet sikerültnek mondani, 
mert kedvesse – Flora — irányában, modora és 
mozdulatai nem árulták el kellőleg azon tiszta von- 
zalmat, melynek kifolyása nemes lemondás vala 
azon örökségre nézve, mely részébe jutandó va- 
la; kevésbé jellegezte azon rokonszenvet, melynek 
tárgyával szembe oly áldozatot akar hozni, mig a 
második felvonásban az elkényesztetett, legkisebb 
szellőtől is félő,idegen szokás és nyelveket majmoló 
ifjut meglehetős sikerrel alakitotta, s mint ilyennek 
mozdulatai hangsulyozása igen jól voltak alkal- 
mazva. 

A tábornok legénye (Asztalos) volt az, ki- 

sem feledkezett meg; magával hozta leányát, ki 
egy csomag kelmét hozott. A kis zsidónő lerakta 
portékáját a szönyegre és szerényen visszavonult a 

cselédszobába. 
Nedjibe mőly buskomorság martaléka látszott 

lenni. A nargbile szára ott hevert a pamlagon, mig 
a tombeki az égő szénnel megrakott tüzhelyen las- 
san elfogyott. Kieur Sára köszöntését nem viszo- 
nozta, nem is látszott őt észrevenni. A dívatárus- 

nő megfogta kezét, és tudakozódott szomorusága 

oka után. 

„,Ah! Kieur Sára, válaszolá a cadina, én a 

legboldogtalanabb nő vagyok a világon, ez az El- 

mas még a sirba visz. Ép akkor fegyverzett le, ép 

akkor tett engem tehetetlenné, mikor legerősebb- 

nek hittem magam. A bey őt nem szereti, és mégis 

ugy megtudta zavarni férje fejét, hogy ez engem 

vádol, mért okozok annyi zavart a házban ?4 

,Ne sirj, Nedjibe. Hanem, a könyek megvörö- 

sitik szép szemeidet, vigyázz, hogy álmodat ne ve- 

szitsd és oly soványnyá ne váj, mint ez a rut El- 

mas. Vigasztalásodra hozok oly franczia kelméket, 

milyeket még itt senki sem viselt. 4 
„Máson jár az én eszem, mint a te kelméi- 

den, férjem dühös és nem fog nekem pénzt adni, 

hogy kifizethesselek. 

zMért nem mondod el hát n 

ról tudsz.* 
„Mondhatom-e ezt neki? A te nevedet is 

megkellene emlitenem, már pedig ő a saral átko- 

zott eseménye óta még hiredet sem akarja haltani. 

Azután félek Elmas gonosz szemeitől és boszor- 

kányságától. Azon gondolat, hogy ismét ugy áll- 

jak előtte, mint a minap, rémületbe ejt. Nézd csak, 

hogy. bánt el velem. 

A cadina felemelte ruhaujját. Elmas ujjai e 

vastag kar puha husán kék nyomokat hagytak. A 

zsidónő száraz kezével végigsimogatta a cadina kar- 

ját. - Míly gonoszság ! — mondá; ily szép kart csak 

vadállat sérthet, Elmas bizonyara irigy volt. Irigy- 

sége, hogy ha ezen szép kelméket rajtad látja, sir- 

viszi. Nem Németországból valók ezen kelmék, 

eki, a mit Elmas- 

kőötve, megparancsolá a zsidóőnőnek, hogy mond- 

szultán élt már azon móddal, melyet én tanácslok, 

mint Fatma-Hanem és Szelime-Haneméi; ezek va- 
lóságos lyoni selyemkelmék; a pénzt nem kell 
mindjárt megadnod, későbben is megfizetheted azt. 

Kibontotta a csomagot. Bánatát feledve bá- 
mulgatá Nedjibe a ragyogó selymet; egy darab 

piros selyem sárga és kék csikokkal a csodálat 
felkiáltását csikará ki tőle; de csakhamar vissza- 

hanyatlott pamlagára és elrejté fejét annak vánko- 
sai közt. „Vidd el portékádat, mondá, nem veszek 
belőle semmit Nincs nyugtom e földön, mig ezt 
az átkozottt giaurnőt élve kell látnom.* 

Kieur Sára nem ment el; nehány percznyi 
csend után a cadina fölemelé fejét és rábámult. 
„Mit csinálsz, nem mondtam, hogy nincs rád tőb- 

bé szükségem. 
„A vén Kieur Sárár szükséged van 1 még, 

Nedjibe-Hanem. Vedd meg ezt a piros selymet, és 
én mondok módot, hogy kinatdtól megszabadulj.4 

Nedjibe vonakodott, eleinte; de gyermekes kiván- 

csisága győzött és végül megvette a kelmét a nél- 
kül, hogy alkudozott volna. Az alku meglevén 

ja el azt a gondolatat. Kieur Sára néhány szót su- 
gott fülébe. 

„A dolog veszélylyel jár, mondá Nedjibe ne- 

hány percznyi mély hallgatás után. Kibiztosit arról, 
hogy nem fogsz elárulni? 

„Érde kem És nem-e adtam, azóta, hogy is- 
mersz, elég bizonyitékát annak, hogy bennem meg- 

bizhatol vé 
„A mit te tanácsolsz, az oly tett, mely az 

itélet hapján sulyosan nyomná lelkiismeretem 

„Látod, Nedjibe-Hanem, én csak egy sze- 
gény zsidó asszony vagyok; de megfordultam a 
világban, és műzülmanok közt éltem. Nem egy 

és a fetvah k, a hitmagyarázók, telteiket jóváhagy- 

ták. És nem-e montad magad is, hogy ezen nő 
inkább nevezhető giaurnak, mint műzülman nőnek. 4 

A tanácskozás egy óránál tovább tartott Mi- 
kor Kieur-Sára a háremet elhagyta, minden porté- 

káján már tuladott; 50 arany volt neki igérve azon 



élénk játéka a közönségre igen kodélvesen 
hatott, mert ez alkalommal szapora beszédje is in- 

kább egyeztethető volt a vén kitanult huszár szere- 
pehez. 

Rendező Pánczél János most is bebizonyitá, 
hogy a társulat érdekébe tett áldozátkészsége — 

mos is megtermé gyümölcsét. — 
Arisztides. 

Nyilvános számadás ') 
a kolozsvári és maros-vásárhelyi árvaházak javára 
sajtó alá rendezett „Részvét-Album"" bevételeiről 

és kiadásairól. 

I. Bevételek. 
1. 410 előfizetőtőljött per 1 ft 

50 kr. 615 ft - 
2. Felülfizetésekből jött 29 ft 30 kr. 

Összesen: 644 fi 30 kr. 
M. Kiadások. 

a) Nyomdai költség szerződés 

szerint 315 ft – kr. 
b) Szerkesztők költsége : leve- 
lezések, előfizetési felhívások s pél- 

dányok szétküldése számlák és pos- 
tai vevények szerint 37 ft 35 kr. 

Összesen: 353 fi 05 Kr. 
644 frt 30 kr. 
352 írt 35 kr. 

Marad tiszta jövedelem 291 írt 95 kr. 

I. A „Részvét-Album nyomatott 600 pl. 
II. Kiadatott ebből 

1. 38 irónak t. p. 38 pl. 
2. Hirlapoknak és 18 gyüj- 

tőnek 31 pl. 
3. 410 előfizetőnek küldetett 410 pl. 

Összesen 489 pl. 489 pl. 
Meglevő példányok szama: 111 pl. 

ezekből elismervény szerint Steinnál 
elhelyeztetett 60 pl. 

Demjén Lászlónál elhelyeztetett 51 pl. 

Összesen TI1 pl. 

T. cz. Felülfizetők névsora: Koródi Józsefné 
1 ft. Özv. gr. Teleki Miksáné 3 frt 50. Horváth 
Bertalan 50 kr. Alberti Mihály 50 kr. Szántó Pé- 
ter 20 kr. Buzás Mihály 50 kr. Bors Istvánné 1 ft. 
Klein Frigyesné 1 frt 50 kr. ftiszt. Keserű Mózes 
50 kr. dr. Czifra Ferencz 50 kr. dr. Matsik Béla 3 
frt 50 kr dr. Meisner Jánosné 1 frt. b. Bornemisza 
Ignáczné 3 frt 50 kr. özv. Gerendi Miklósné 3 frt 

50 kr. Horváth Kálmánné 1 írt 50 kr. Sziklai Má- 
ria 50 kr. Váradi Móricz 2 frt. gr. Csáky Itona 50 

kr. Kachovitsaé Fanni 50 kr. Zsigmond Dezsőné 

50 kr. dr. Kolozsvári Sándor 10 kr. Csiszár Sa- 
muné 50 kr. Lőnhárd Ferencz 50 kr. Krain Adél 

50 kr. Langer János 1 frt. Összesen 29 forint 30 
krajozár. 

I. A 291 frt. 95 kr. tisztajövedelemből a m.- 
vásárhelyi árvaháznak jut 100 frt. 

*) Tisztelettel kérjük az erdélyrészi lapok t. szer- 

kesztőségeit e közleménynek]átvételére. 

MG. H.B. 

- 

A kolorsvári árvaház számám marad:: 191 írt 
95 kr.. 

II.A 111 megmaradt példányból am. .-vásárhe- 
lyi árvaháznak jut 50 pld. 

A kolozsvári árvaház számára marad 61 
példány. 

Ezzel egyidejüleg köszönetet mondunk azon 
t. iróknak kik szellemi munkásságokkal jelen válla- 
latunkat támogatni szivesek voltak ; valamint t. gyüj- 
őink- és felülfizetőiaknek s mindazoknak, kik anyagi 
és szellemi pártolásukkal a kitüzött czél elérését 
lehetségessé tették. 

Hory Béla. Moldován Gergely. 

UJDONSÁGOK 
Kolozsvár, junius 9. 

— T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 
sanak előfizetéseiket mihamarább megujitani, 
nehogy a lap küldésében fenakadás történjék. 

– A képviselőház junius 7. délben 
rövid ülést tartott, melyben bemutattatott a köz- 
ponti bizottmány jelentese a határőrvidéki törvény- 
javaslatokról, melyek szerdára tüzettek ki tárgyalás 
ra. A jövő héten igy a ház „teljes erővel't meg- 
kezdi tárgyalásait. 

— Erd püspök Fogarassy Mihály 
Ő exelentiája egyházmegyéje papságához bocsátott 
legujabb körlevelében hathatós szavakkal inti és 
buzditja a lelkipásztorokat, a legfontosabb teendők 
egyikének, az iskolai hitelemzésnek, buzgó és lel- 
ktismeretes teljesítésére. Atalában papsága lelkére 
köti az iskola és a tanuló ifjuság ügyét, s különö- 
sen e háromra hivja fel a lelkisásztorok figyelmét 
és őrködését, hogy mint igazgatók gyakran láto- 
gassák az iskolákat, 
pontosan teljesitsék, és hogy mint az iskolatanács 
elnőkei, a népnevelés ügyét szóval és példával 
előmozditani igyekezzenek. 

– Orbán Balázsnak ,,Székelyföld 
czimű monographiájának 6-ik kötete nemsokára 
kikerül a sajtó alól,s jutius hóban már szétküldhető 
lesz. Az érdekes mű előfizetés utján még megsze- 
rezhető a szerzőnél, Pesten, lövész-utcza 6. sz. 
Az eddig megjelent kötetek pedig a könyvkereske- 
désekben kaphatók. 

— A polgári iskola átiratot intézett a 
képviselethez, hogy egy vagy két tanár felküldését 
a bécsi világkiálltásra a közpénztárból bizonyos 
összeg megszavazása által lehetővé tegye. A kép- 
viselet ebből kiindulva, a polgári iskola részére 
szombati ülésében egy tanár költségére 200 frtot 
szavazott meg; egyszersmind a vallás s a közok- 
tatásügyi minisztert egy folyamodással fogja meg- 
keresni, melyben valamelyik tanüzyi alapból se- 
gélyt kér, a felküldendő tanitók költségeinek fede- 
zésére. 

– Nyári mulatság A kolozsvári dal- 
kör működő tagjai altal rendezendő kirándulás szép 
idő esetére junius 12-én Urnapján fog megtartatni. A 
sorrend következő : Reggeli 5 órakor összejövetel 

a dalkör helyiségében, 5 és fél órakor kivonulás 
az egylet lobogója alatt k.-monostor utczán át a 

esetre, ha az általa tanácsolt terv sikerül. Ezek után 
nem is csoda, ha az a nyomorult viskó a zsidó ne- 

gyed egy felreeső zugában, melyben Kieur-Sára la- 
kott, dus kincseket rejtett. 

A most elmondandó események megértése 
végett szükséges, hogy leirjuk részletesebben a 
rózsaház belsejét. A rózsaház bár kivülről elég 
magas volt, mégis csak földszintes ház volt. A 
bey termei és azon lakosztályok, melyek az idegen 

előtt is nyitva állottak, a ház balszárnyán voltak; a 
ház többi részei a hárem által voltak elfoglalva. — 

Elmas a jobb szárnyon lakott; lakosztálya három 
szobából állott, egy nagyobb teremből egy kissebb 
szobából, mely hálószobája, étterme és boudoirja 
volt s egy nagy cselédszobából. Körülbelől ilyen 
volt Nedjibe lakosztálya is, mely a hárem tulsó 
végén volt a ház balszárnya kőzelében; egy 
hoszszu folyosó, melyről a kertbe lehetett látni; 
terült el semleges terület gyanánt a két ve- 
télytársnő lakosztálya közt. Ezen folyosón szok- 
ták az idegen háremhölgyek látogatásat fogad- 
ni; itt szokta Nedjibe a nap egy részét tölteni. 

Elmas, Ki a tóparton álló kis templomot vá- 
lasztotta tartózkodási helyül, lemondott a tornáczra 
vató jogáról és csak akkor fordult meg abban, ha a 
kertbe akart menni. 

A zsidónő látogatása utáni napon Elmas, ki 

igen korán kelt, egy órával napkelte után lakosz- 

tályából kilépett. A tornáczon Nedjibét találta, ki 
rabnői környezetében varrással foglalkozott. A két 

nő utólsó vitájuk óta nem szólt egymáshoz. Elmas 
nem méltatá társnőjét semmi figyelemre, végig ha- 

ladt szó nelkül a tornáczon és a kioszkba ment. 
Néhány percznyi szünet mulva egy rabnő jőtt a 
tornáczba, egy tálczára egy üres csészét tett és a 
konyhába ment, hogy onnét a kavét, a mit urnője 

reggelire inni szokott, elhozza. Nedjibe szóttanul 
felkelt, a csészébe egy kis fehér port hintett és 
visszatért előbbi helyere. Törok szokás szerint a 
kávét két rabnő szokta feltalalni, az egyik a csé- 
szét hozza, a másik az urnő jelenlétében a ká- 

vét a csészébe tőlti, Elmas e szokást nem tar- 

totta szem előtt A rabnő viszszajött, beleöntette 
a kávét a csészébe, anélkül hogy az igen fohér és 
finom port, mely benne volt, észrevette volna, 
azután lement urnőjéhez. Ez a kávét, roszszat 
nem sejtve, megitta; Nedjibe távolról nézte első 
kisérlete eredményét és elégülten ment lak osztá- 
lyába. 

Bármit mondott is a zsidónő, a merénylet, mit 
a bey nejének tanácsolt,a műzülman vallásban nincs 
megengedve; do a halomekben, mint mindenütt, 
hol egymásra féltékeny nők vannak, a méreg gya- 
korta használt eszköz az alkalmatlan vetélytársnő- 
től való szabadulásra. Kieur Sára mérge a mireny- 
heoz hasonló vegyülék volt, csakhogy hatása nem 
oly erőszakos, és rejtettebb. Nedjibe társnője reg- 
gelijébe mindennap hintett belőle egy kis adagot; 
ez néhány nap mulva roszul kezdé magát érezni, 
étvágyát elveszté, de kávéját reggelenként meg- 
itta, mint eddig. A hét vége felé gyomorgörcs és 
hányás vett rajta erőt. Nővére, ki betegsége óta 
mindennap ellátogatott hozzá, egy frank orvost 
akart hivatni; de Djemil, bár mennyire is szokta 
eddig a kormányzó nejének nézetét tiszteletben 
tartani, ezuttal erélyesen ellentmondott. Egy vén 
szomszédnő birt arra szabadalmat, hogy a hivők 
haremeinek, melyekben a hitetlen orvosokat nem 
akarták türni, Aaeskulapja legyen; Djemil ezt hi- 
vatá. A vén asszony kijelenté, hogy Elmas baja 
nem természetes betegségből ered, hanem a go- 
nosz szellemek ármányainak tulajdonítandó; meg- 
igéré, hogy estére csalhatatlan gyógyszert fog 
hozni. Hozott is este egy papirkát, melyre egy 
mollah pár koran-verset irt; ezt egy pohár vizbe 
mártotta, mig a tinta szétolvadt, ezt aztán Elmas- 
nak adta, hogy igya meg. A körülálló cadinák nem 
kételkedtek, hogy ezen viz csodahatást tesz. Eimas 
kedvükért engedelmeskedett a vén kuruzslónak. A 
csodaszer természetesen nem fogott rajta. A jám- 
bor hivők erre azt mondák, hogy az máskép nem 
is lehet, hisz mindenki tudja, hogy a beteg mily 
hitetlen. 

(Foly. köv.) 

hogy a keresztény oktatást 

k 

k.-monostori erdőben lev Szt. lnos kuhoz 8 
órakor közös reggeli a szabadban. Reggeli után az 
e czélra kiszemelt téren különféle társas mulatságok 
rendezése. Délután 2 órakor ebéd. Ennek befejez- 
tével érdekes meglepetések. 6 órákor talostóly. 8 
órakor sorakozás és visszavonulás. 

— Hirtelen haláleset. Ürmösi Boldizsár 
Ferencz a helybeli telekkönyvi hivatal igazgatója, 
szombaton d. u. 4 óra tájt, a hivatal helyiségében 
váratlánul megszünt élni. Temetése ma lesz. Béke 
poraira ! 

— A vasárnapi rosz s hüvös időjárás 
miatt a jótékony czélu dalestély bizonytalan időre 
elhalasztatott. 

— Szerencsétlen eset. Szombaton d. 
u. egy vizbefulási eset fordult elő városunkban. 
Egy kocsis itatni vitt több lovat a n. Kagerbauer- 
féle malom mellett a Nagy-Szamosba,de szerencsét- 
lenségére, mert a lovak rakonczátlankodni kezdtek 
s ő bhirtelen a vizbe esett. Az egyik ló, mint 
szemtanu állitja a vizben álló kocsist ugy találta 
megrugni, hogy az eszméletét vesztve a meglehe- 
tős mély vizbe hanyatlott s belefult. Vasárnap 
egész nap keresték, halászták mindenfelé a vizben, 
de nem sikerült még tetemét feltalálni. 

—– A kül-középutezai tized lakói folya- 
modtak a képviselethez eladás végett elvett régi 
vizipuskáiknak, mely sajátjuk, visszaadása végett. 

Tekintve azt, hogy a rendszeres tűzoltás mellett 

csak javára szolgál a város közbiztonságának, ha 
minél több tűzoltó szere van rendelkezésére a kö- 
zönségnek, a képviselet egy korábbi határozatával 
szemben a kérelmet teljesiteni határozta s az el- 

adást felfüggeszti, habár egy vizipuska már 400 
forinton eladatott. 

– Dunapoentelén Fehérmegyében f. év 
junius hó 1-én uj távirda állomás nyittatott korlá- 
tolt napi szolgálattal. A ráczalmási állomás pedig 
egyidejüleg bezáratott. 

— Néhai dr. Balogh Pálnak 40-50 
ezer kötetes könyvtárát, melyet br. Eötvös az 
egyetem számára vett meg, dr Márki Józef már ka- 
talozba vette, e könyvtár kivált képeskönyvekben 
nagyon gazdag. 

—- A sajtó Indiában. Indiában jelenleg 
öszszesen 730 lap és folyóirat jelenik meg. - A 
Bengalban nyomatott 23 angol nyelvü lap közül 

8-at (ebben egy napilapot) benszülőttek adnak 
ki. E század elején alig volt 5 angol lap. A sajtó 
hatalma tulterjed az előfizetők körén, mert sokan 
olvasni nem tudván, több helyütt valaki felolvassa 
a hallgatóknak a ozikket s igy a hirek igen gyor- 
san terjednek. 

— A kolozsvári pinczér és kávéházi 
személyzet betez ápoló és temetkezési egylet ki- 
mutatása 1872-ik évről. Bevét el: 1871 áthozat 
591 frt 36. kr. 1872. illeték bevétel 237 írt 80 
kr. 34 tagsági könyv 6 írt 80 kr Évi kamat 37 
frt 54 kr. Bizonyitványokért 1 frt 20 kr. összesen : 
874 frt 70 kr. Kiadás: 1872 Gyógzyitási költ- 
sér 46 frt 22 kr 1872. illeték felhajtás 12 frt. 

1873. átvitel 816 írt 48 kr. összesen: 874 írt 
T0 kr. 

Nagy Ferencz és Dautlich József, 
számadás vizsgálók. 

Tauffer János, Malter Károly, 
elnők. pénztáruok. 
— HEgy Riedl János nevü katona-szö- 

kevény Pesten, a mészárosutozai 8 sz. ház másod- 
emeletről „Lebe wohl du liebe Mutters kiáltás- 
sal az udvarba leugrott s élve, de összezuzva szál- 
liták a korházba. 

– Kimutatás az iparos kölcsön-pénz- 
tár május havi torgalmáról. Bevétel. 1. Aprilis 

haváról áthozatal 1965 frt 29 kr. 2. 15 tagtól ik- 
tatás és könyv dij 7 frt 50 kr. 3. Betételekben 
23 539 írt 97 kr. 4. Valtók utáni visszafizetések- 
beu 76. 288 írt. 5. 60, kamatban 1586 írt 50 kr. 
6. 20], feldijban 530 frt 94 kr. 7 Kamat hátra- 
lékban 60 kr. 8. Bélyeg dijban 80 írt 65 kr. Ösz- 
szesen 103999 frt 45 kr Kiadás. 1. A tagok- 
nak visszafizetődött 21365 írt 99 kr. 2. 378 iz- 
ben kölcsön 79323 frt. 3. Belyegzett ürlapra 80 
frt 65 kr. 4. Irodai szükségletre 62 (rt 75 kr. 5 
Szervezésre 60 frt 6. Irodai személyzet dijjában 
117 frt. 7. Kölcsön kamatba 310 frt 34 kr. 8. 
Pénztar maradék egyenleg 2679 frt 72 kr. Össze- 
sen 103999 írt 45 kr. Május havi forgalom te- 
szen 205319 írt 18 kr. Kolozsvártt, május 31-én 
1873 Krémer Ferencz, 
Miklós , könyvvezető. 
tárnok. 

– Megjelent és beküldetett: A 
székely-udvarhelyi collegium törté- 
nelme Azon collegium 1873. május 22-én 
tartott kétszázados emlékünnepére összeáltitotta 
Kis Ferencz, most azon collegiumban az egyete- 

mes, honi és ker. egyhávi történelem rendes tanára. 
Székely- Udvarhelyt 1873. 

– Uij lap Dr. Kovách Imre felelős szer- 
kesztése mellett csak most indult meg Budapesten 
Fürdőilapoké fürdészeti heti közlöny a ha- 
zai gyógyhelyek érdekeinek előmozditására. A lap 
tartalma kizárólag a hazai fürdők ismertetésére van 
szánva, igy valóságos hézagot pótol a hirlapiroas 
lom terén. Előfizetési ára a fürdő idényre 4 frt. 

Mamicza János pénz- 

— A deési takarék-pénztár folyó év 
junius hó 15-én d. u. 3 órakor saját hetyiségében 

rendkivüli közgyülést fog tartani. Tárgyak: A f. 

éjjeli 3 órakor Kolozsvárra i 

elnök. Tömösvári 

év mártjus 8 án 
folytán a választmán 
dó uj részvénye 
sára vonatkozóla 
Az iazutóság. 

szeretett td feledhetlen édes ay 
dizsár Ferencz, erd. kir. telekkönyvi igaz 
folyó hó 7-én a u. órakor életé 
ben szélhüdés következtében történ 
szos elhunytát, Kidölt a család egyedül 
mely hivatva volt szeretett övéinek 

mert villamgyorsasággal következett bá végperc 
oly drága életnek, mit megmenteni földi ha 
nak nem adatott. Vigasztalhatlan a csálá 
télybe belépett leverő fájdalom, mert ra 
hulló könnyek nem lehetnek jelképei az 
jes szeretetnek, mit oly jó atya érdemlett, ki 
mekei jóléte s boldogitása előmozditására e 
létét fáradhatlan szorgalommal betölté. Csalá 
őrködni fog a hála és kegyteljes szeretet, 
emlékét megőrzendi, mert a sziív fájdalom n 
gyöngyei - a könnyek — elég vigaszt nem ny 
nak. A boldogult munkásteljes földi pály át h 
zája iránti fáradhatlan tetterő, hivatali és polg: 
cselekvési körének lelkes és ernyedetlen kitartás 
párosult betőltése, és a közjólét lőmo ditásá 
irányzott működése jelemzé. Annál mély 
da om, mivel épen hivatalos teendőinek 
közepette érte el az ő földi létezésének ha 
tő végpercz, mely övélt mély gyászba 
mindazokat, kik vezetése alatt szilárd 
emberbaráli szeretetét, minden jó és n 

zolkodó tettetejét ismerték - = – tesujtott, 

kertbe ek kalorsvánb 1813 ib 
Béke poraira. 

(Neerolog.) Tauffer Káraly, koreske 
neje Hints Teréz, magok s gyermekeik : 1il 
kir. országos fegyintézeti igazgató, neje Tö 
s gyermekeik; Mari, férje Velits Ödő: 
kei; Károly, okleveles gyógyszerész 

vos-növendék; Jenő és számos rokon: 
a fájdalom bánatos érzetében jelentil 
retett leányuk, az illetők dvé 

6-án éjjelt 11 órakor hbészás szel 
keztében történt csendes kimultát. 

vissza nem térő ifjukor napjait, addi, 

a lelket éltető vidorságot, hervadni 
leveleit, mig maga is szenvedő virágké 
dott. Tiszta, a világ szenyétől érintetlen 
költözött a jobblét ama hazájába, a ho 

boldogok a tiszta szivűek, e hitben m 

azok, kik hervadását mer nem akadály 
Béke legyen poraival! Hult tetemei 
u. 5 órakor fognak a sétatór-utczai Fr 
háztól, felettők tartandó rövid ima után, a 
sírkertbe szállittatni. Kolozsvártt, 1873. 
T-dikén. 

Biasini gyorsutazási me 
1873. márcz. 27. 

Kolozsvár és Nagy-Enyed k 
mivel a nappali vonat beszüntettetett,Bias 

utazása 1873. mart. 27-től elkezdve Kolo 
Nagy-Enyedre küldi gyorskocsij : 
formán, hogy Kolozsvárról reggel 

nap indulva d. u. 41, órakor Na 
zik, Nagy-Enyedről Kolozsvárra 

indulva, reggeli 8 órakor Kolozsv 
meneten kivül lehet Kolozsvárról 

u. 4 órakor is indulni, ugyszintén 
tl 

ezen meneteknél Felvinczrő 
Enyedről Felvinczig. a vaguttal 

szal Kolozsvárról N. Enyeodg vagy vis ssz 

közbülső Coupeba 5 mt, hátulsó Cou 

első vagy közbelső conpó 
peba 2 frt 60 kr. tulsuly 
N-Enyedig vagy 
tonként.



es endkivül előnyös b k ás b á pvz8, nyő Asztali és csemege borok, Dréher-féle 
al elhatározván, hogy a : k 

SZefencse aljáanla 
laktanyákn eszeltetése . . Da sör 
mláso sa árlejtéss Teutscon J. B.-nélsSegesvártt. 
ssék ennélfogva a vállako-- 
hogy ezen munkára vo- öki költségvetésben feltett ZerenCcSse es a as 0 na lenk -beli erdőlyt ssztel bor, „non plus ultra nagy pal. – f. 9 

o. b. megfelelő bánat- ű 1őshi 1869 7 90 ke 
us 14-ik napján d. N , 

agy, a hamburgi államtól biztositott pénz-kisorolás több mint 
órakk közgyülés termében meg- nz- 

artandó árlejtésre jelenjenek meg, mely- 2 millió 601,400 tallér nyereménynyel. Rajna és Mosel- borok: 
k rtása előtt az árlejtés megkez- Ezen előnyös pénzkisorsolás ismét tetemesen bővitve van nyeremények- Johannisbergi cabinet nagy pal, 4. íft. 40 kr. , 

sélg irásbeli zárt ajánlatok is a megki- kel. Csak 84.500 sorsjegye van, s kevés hónap alatt 7 osztályban következő Rűdesheimi . 2 ft, 50 kr. ! 
vántató bánatpénzzel ellátva elfogadtainak nyeremények biztosan nyerhetők, u. m. 1nagy főnyeremény esetleg 120.000 Liebírauénmilch 2 ft. 15 kr. 

állalkozók pediz az árlejltés feltételeit tallér, különösen 80, 000, 40,000 30,000. 20,000, 16,000, 2-szer 12,000, Deidesheimi 1 ft. 65 ki. 
a városháznál levő 10-ik számu szo- 10,000, 3-szor 8000, 3-szor 6000, 6-szor 4800, 18-szot 4000, 11-sze k 

áben reggelt 10-től 12 óráig megolvas- azo0, 12-szer 2400, 32-szer 2000, 3-szor 1600, 65-szőr 1200, 204-szer 800, agyar borok: 
-szor 600, 2-szer 480, 412-szer 400, 412-szer200, 10-szer 120, 472-szer Budai, finom sashegyi 1 nagy pal. 1 f. - 

Afr. Kolozsvár város közigazg. 80, 19800-szor 44, 22330-szor 40. 20, 8, 6, d, és 2 tallér. deln Hnom széneky k t0 
tarókontét, Az első osztály nyereményhuzása hivatalosan Somfai, fehér Jeles 1 nagy pal. – frt 88 kr. 

május n : f. é. junius 18-arés 19-re Tokaji, ménesi és muskotály as aszu . 1 nagy pal. 1 frt 20 kr. 
eS. reeemes van határozva, s 1 kis pal. - frt 60 kr. 1 
aeső egy egész eredeti sorsjegy ára csak 3 frt o. ért. Champaznel Sillery grand mouss 1 nagy pal. 1 frt 60 kr. 

o egy fél , e v 2 
mo. * egy negyed 80 kr. o. ért. Framnezia, spanyol és olasz borok - e 

a és én ezen eredeti, államipecséttel ellátott sorsjegyeket (nem tilos igárvenb- Bordeaux st. Julien, vörös ered. töltés nagy pal. 1 frt 65 kr. 
- áévakra te ngtelata on bérmentes beküldése mellett a legtávolabb Champagnei valódi Clicduot nagy pal. 4 frt — kr, 
s g fleur de Sillery . nagy pal. 3 frt 60 kr. . - E 

s A hivatalos myerermény-lajstroma Muscat-Lunel nagy pal. 1 frt 70 kr. 
z a s a nyeremények megkü Idését Lacrimae Christi nagy pal. 1 frt60 k. 

F é i F a a huzás után azonnal pontosan és titoktartással eszközlöm. oszírák borok e 
i ég s s Üzletem tudvalevőleg a legrégibb és fegszerencsésebb, mert a résztvevők Vögslaui vörös nagy pal-ífrt 92 ke álam már a legfőbb 100 000, 60 000, 50 000, többszőr 40 000, 25.000, . oldskiteheni, fehet zal0l tzo k 
zk ir . e 20,000 igen gyakran 15,000, 12,000, 10,000, s csak közelebbről május ha- P gy P re 

véban a 100,000 talléros fönyereményt nyerték meg, hivatalos kimutatások Lidueurök: 
xs mi e Vanilliás, valódi Bordeaux nagy pal. 2 frt — kr. 

Cohn Láz. Sa ms. Ananas nagy pal. 2 frt - kr. 
Anisette double, Amsterdami nagy pal. 1 frt 90 kr. 

: z 848 g 3—6 Dupla köményes, val. szt. -péterváni - nagy pal. 2 frt 50 kr. 
m . s 

: Mölgy-Hiquerök, igen finom: t 
Kávé, Curagao, thea, Vanilia, viola nagy pal. 1 ft. 30. kr. : 
Bataviaia rak nagy pal. 1 frt 80. kr. 

" Szerencse Cognac fi nede Champagne nagy pal 3 frt. — 
nyeremé- k nyekért Dreher féle palaczk sör 

mu jóláll (C840) 5-12 Ászoksőr nagy pal. - 38 kr. 
az álla Mároziusi nagy pal. - 40 kr. 

c190) 4-12. 
Épen most jelent meg 33-dik kiadása a világhirű és tanulságos könyvnek : 

: m muni öbne m s Személyvéd, 
Hamburg város által galantirozott nagy . g- (der persönliche Schutz) 

pénz-lotferiában, melyben több mint -.0e minden koru férfiak tanácsadója Laurentiustól. Boritékban lepecsételve. 
bmilii 600), 000 markot Ezerféleképpen bizonyult segély és gyógyitás (20 évi ta- 

eyerg vetlt z a pasztalat) a férfinem 

Ez előnyös pénz-lotteria áll csak 84,500 s E y 0 n [ e s é ű 1 Loosból, nyereményei következők: 1. nye- o g rerny esedee 300 000 mark vj vé-. dletatake ides pettő ápfortózés és memi khágá 
pénzláb szerint vagy 120,000 t porosz so vetkezményeiben. Minden könyvkereskedés utján kapható 2 írt ron, 

tallér, különösen f. mark 200,000, 100 Gyari főraktar postán küldve 2 frt 40 kr. Pesten Kokai Lajosnál. Károlyutoza. 
sodob voo na 460, roötk g60 nan- és esernyőkben. Könyvem utánzásaitól és kivonataitól, — kis posványművek, a melyek ifju- 

zenháromszor 10, 000, tizen lógyszer 8 által az k mgök otromba hazugságokkal) czimek alatt szemtelenül és kérkedőleg hirdettetnek a 
zer, tizenkétszer 6000, harminczkétszer Tavaszi ernyök. hoge on, mna hirlapokban, óvakodi kell. Legyen tehát gondja mindenkinek a valódi kiadást, 

5000, háromszor 4000, hatvanötször n kmetal krus , . lnl ka Laurentius eredeti kiadását 3000, kétszáz négyszer 2000, négy- gatalgan telyet g ; kam száz tizenkétszer 1500, 1200 és 1000, en segdlye ámos elyegbő megszerezni, a mely 232 nyolczadrét oldalt számláb 

lezszáz kilonczvennégyszer 500, 300 Nary napernyok. as at ketere 60 bonczt. képpel 
o0, 19,808-szor í10 és 100, 22 möme elkőskonóvan keas e0 aczélmetszetben van ellátva s a szerző névbélyegét hordozza. 
22-e 50, 20, 15, 10 és 5 mark, i argobayamoiáiéből genm télelvo gin. 40 a440 Jegyzés könyvem már négyidegen nyelvre van leforditva (dán, s véd, orosz és ek nehány hónap alatt hét osztályban 1 ,. ugyanolyan bélelve 1.40. Gizella-erny ők, , z ! multiatlanul kibúzatnak. i álmecs, zomblhatlan an- eyujabb az 7878. Vasnyben. olasz), melyek könyvkereskedés utján hasonlólag megszerezhetők. 

huzás hívatalosan junlus 18 1. Égnegyolb faj bélelve ánda kalelelót. nbb,scló elmkólk 
1 n nius 1. leganoroab) lyoni golyem Tárosuiva a legfőbb elegáncziával- 

atároztatott, melyre kstat farsetoraó aéó, 
red. sorsj. ára osak ; fe30 ke o.6. - A kolozsvári 

1 í 65 kroé e. vegyanáka ae0.6 b0 1 darab e kül 4. 4,50 zz márm hitelbank és zálogkölcsöntársulat 
a] ok lasz 1. főlötte anyagból, a selyem koz, ha- . detnek k rgtvoláa vidő- tzgítk szegélyzettel 2. zó60. s as áo készpénz betételeket 100 ífrttól kezdve pénztárjegyekért, a melyek után 

Merpanyobb elegánzta! b sá ö 6, kamatot fizet. E pénztárjegyek értékét Pesten is felvehetni az angol-mugyar 
résztevő az eredeti sorsjegy mellett a ee zokt e szag ren banknát. komátok g Kavunként fizettetnek im bélyegável ellátott tervezetet is kap on ktte, nagy faj 1 sem A bank kölcsönöket ad mindennemü értékpapirra, arany- és ezüst tár- 

és haozá utá zólítás nél- 1. áaly karymásas. nyéllel1 k bordá gyakra s más értékes ingóságokra. Á kisorsolási nagy nyitással 9 igon fnom s i Nőt sa ekornyök 1 Mon pap milra bolyom Leszámitól váltókat; vesz értékpapirokat. 
ény- pére k Aifizetését ő és szétkül- osat m n se ke kém belttgnt 9 s0 a Elvállal pénzbehajtásokat váltókra, utalványokra. 

en sz iletőknek me Negrban eladók engedményben részesüülnek. k Törlesztési kölcsönöket eszközöl 5300 frttól kezdve telek- 
FRIEDM ANN A. gy ári ralttára, Técsben elt- birtokra 241/, vagy 34 évre; a törlesztés és kamat 80, iltetőleg 

! Bratersirasse 20. h bant tesz- : az igazgatóság. 

NRNNjomatott Gámán János öroköseinél Kolozsvárti. =B 


